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COMISIÓN PREPARATORIA

ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 15 DE MARZO DE 2001


En la ciudad de Washington, a las dos y media de la tarde del jueves 15 de marzo de 2001, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión el Embajador Esteban Tomic Errázuriz, Representante Permanente de Chile y Presidente de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:


Embajadora Laura Elena Núñez de Ponce, Representante Permanente de Honduras y Vicepresidenta 



de la Comisión Preparatoria

Embajador Lionel Alexander Hurst, Representante Permanente de Antigua y Barbuda


Embajador Juan Manuel Castulovich, Representante Permanente de Panamá


Embajador Humberto de la Calle, Representante Permanente de Colombia


Ministro Consejero Kevin M. Isaac, Representante Interino de Saint Kitts y Nevis


Ministra Delrose Montague, Representante Interina de Jamaica


Primera Secretaria Edda D. Dumont-Adolph, Representante Interina del Commonwealth de 



las Bahamas


Segundo Secretario Pierre Daniel Laviolette, Representante Alterno de Haití


Ministro Julio César Arriola Ramírez, Representante Alterno del Paraguay


Consejero Carlos Croharé, Representante Alterno de Chile


Consejera María de Fátima Trigoso, Representante Alterna del Perú


Consejero Martín Gómez Bustillo, Representante Alterno de la Argentina


Basia M. Manitius, Representante Alterna del Canadá


Primera Secretaria Martha Louis Auguste, Representante Alterna de Santa Lucía


Primera Secretaria Jennifer Marchand, Representante Alterna de Trinidad y Tobago


Primer Secretario Philip St. Hill, Representante Alterno de Barbados


Ministro Consejero Nestor Mendez, Representante Alterno de Belice


Consejero Guido Quevedo, Representante Alterno de Bolivia


Ministro Jaime Casabianca, Representante Alterno de Colombia


Embajador Thomas A. Shannon, Representante Alterno de los Estados Unidos


Ministro Consejero Carlos José Middeldorf, Representante Alterno del Brasil


Consejera T. Virginia Espósito, Representante Alterna de la República Dominicana


Ministro Ernesto Campos, Representante Alterno de México


PRESIDENTE:  Declaro abierta la presente sesión, que ha sido convocada para dar inicio a la consideración del proyecto de programa-presupuesto de la Organización, 2002, cuotas y contribuciones al Fondo Voluntario, 2002.

PROYECTO DE PROGRAMA-PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACIÓN, 2002,

CUOTAS Y CONTRIBUCIONES AL FONDO VOLUNTARIO, 2002


El PRESIDENTE:  Conforme al artículo 60 de nuestra Casta constitutiva, le corresponde a esta Comisión Preparatoria examinar el proyecto de programa-presupuesto y el de resolución sobre cuotas y presentar a la Asamblea General un informe sobre los mismos, con las recomendaciones que estime pertinentes.


Por otra parte, el artículo 85 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General establece que el señor Secretario General presentará el referido proyecto ante esta Comisión.  En ese sentido, me es grato conceder la palabra al señor Secretario General.


El SECRETARIO GENERAL:  Gracias, señor Presidente.

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 112 (c) de la Carta, me complace presentar a la Comisión Preparatoria de la Asamblea General el proyecto de programa-presupuesto para el año fiscal 2002.


Quisiera empezar esta presentación destacando que, gracias a la diligencia de los países por cumplir con el pago de sus obligaciones y a los esfuerzos extraordinarios que han hecho algunos de ellos por cancelar sus deudas con la Organización, la Secretaría concluyó sus actividades financieras en al año 2000 con un saldo de caja favorable en el Fondo Regular.  En particular, quisiera resaltar el trabajo de la Misión del Brasil, el cual dio como resultado una reducción significativa de los compromisos de ese país con la Organización.  Estos ingresos permitieron cubrir las obligaciones y gastos que tenía el Subfondo de Operaciones en el año 2000 y dejaron un excedente de $8,7 millones.

Este excedente, equivalente al 11,8 del total de las cuotas, fue destinado por la Secretaría General al restablecimiento del Subfondo de Reserva de conformidad con el artículo 67 (a) de las Normas Generales.  Las Normas Generales determinan cuánto dinero se debe tener en el Subfondo de Reserva, el equivalente a 15% de los ingresos por cuotas. 

Asimismo, la reglamentación establece los usos que se les pueden dar a los saldos en el Subfondo de Reserva.

En primer lugar, estos recursos solo pueden destinarse a cubrir faltantes temporales de caja para evitar problemas de liquidez, como los que se han presentado en el pasado, y no permite que la Secretaría haga uso de ellos para financiar el presupuesto.  Por esta razón, el saldo del Subfondo de Reserva no fue tenido en cuenta en la elaboración del programa-presupuesto del año 2002.


En segundo lugar, los saldos del Subfondo de Reserva también pueden destinarse a cubrir gastos extraordinarios que no están previstos en el programa-presupuesto, los cuales deben ser aprobados por la Asamblea General.  En otras palabras, le corresponderá a la Asamblea General destinar recursos del Subfondo de Reserva para cubrir gastos adicionales no contemplados en el siguiente presupuesto.


Sobre la base del estimado de ingresos con que contará el Fondo Regular durante el año 2002, el valor del presupuesto que aquí se presenta asciende a $76 millones.  Esta cifra es igual a la aprobada en la Asamblea General para el presupuesto del año 2001, lo cual quiere decir que con la misma cantidad de recursos se tendrá que atender una creciente demanda de servicios y un aumento en el costo de los mismos ocasionado por la inflación.


En términos reales, por causa de la inflación, el poder adquisitivo de los ingresos por cuotas del Fondo Regular ha ido perdiendo valor desde 1995, cuando se congelaron las cuotas en $73,7 millones.  Entonces, para poder recuperar el poder adquisitivo que las cuotas tenían en dicho año se requeriría un aumento de cerca de 20% en el año 2002.


Por otra parte, dado que algunos países tienen atrasos en los pagos a la Secretaría, los ingresos nominales también han venido disminuyendo en casi todos los años desde 1996.  Para enfrentar esta disminución en los ingresos, la Asamblea General ha venido recortando el presupuesto del Fondo Regular.  En efecto, de $84,3 millones aprobados en 1996, el presupuesto se ha reducido a $76 millones aprobados para 2001.


Por su parte, la Secretaría ha tenido que hacer recortes adicionales en la ejecución del presupuesto, ya que los ingresos que efectivamente recibió fueron menores a los presupuestados en los años comprendidos entre 1996 y 1999.  Por ejemplo, en 1996 el presupuesto aprobado por la Asamblea General fue de $84,3 millones; de él se ejecutaron $80 millones.  En el año 2000 la Secretaría recibió ingresos superiores a los presupuestados como el resultado de pagos por cuotas atrasadas.  Sin embargo, debido a que estos pagos se hicieron en diciembre, la ejecución estuvo por debajo del nivel presupuestado.  En efecto, de los $78 millones aprobados para ese año, solo se ejecutaron $74,3 millones.


Como resultado de lo anterior, se puede afirmar que la formulación y ejecución del presupuesto han declinado en términos reales y nominales desde 1996.


Para enfrentar estos recortes y al mismo tiempo atender la creciente demanda de programas y servicios de la Organización, la Secretaría ha dirigido sus esfuerzos administrativos a reducir sus gastos y a aumentar la eficiencia de los servicios que presta a los países miembros.  Quiero reiterar que la Secretaría seguirá comprometida en mejorar sus indicadores de productividad, con el objeto de prestar un mejor servicio a los miembros de la Organización.


Por las implicaciones que ha tenido en la elaboración del presupuesto del año 2002, quiero llamar la atención sobre la estructura de costos de la Secretaría.  Esta tiene una estructura de costos fijos y variables.  Los costos fijos están determinados por los costos reglamentarios, como las pensiones, los aumentos salariales por ajustes en el costo de vida, los viajes al país de origen; y los costos fijos propiamente dichos, como la hipoteca, los arriendos, los costos de comunicación y energía, entre otros.  Estos, como su nombre lo indica, tienen rigideces que dificultan su ajuste.  Por tanto, cualquier aumento en los costos fijos es absorbido por los costos variables, como las conferencias y reuniones, las cuales se pueden reducir y limitar más fácilmente.


Por ejemplo, para el año 2002 la Secretaría ha calculado que por efecto del incremento por costo de vida, actualmente en evaluación en las Naciones Unidas, el personal profesional de la sede recibiría un aumento de 8,5% a partir del año 2001.  Como resultado de este ajuste, el Rubro 1 (Personal) tendrá un incremento de cerca de $3 millones en el año 2002.


Dado que por el momento no se esperan aumentos en los ingresos y que, por lo tanto, el presupuesto se mantiene en el mismo nivel del presente año, es decir, $76 millones, el aumento de los costos de personal tendrá que ser absorbido por gastos operacionales de los Rubros 2 a 9.


Como parte de las medidas para hacer frente a esta situación, en la cual los crecientes costos están afectando los programas de la Organización, la Secretaría presentó al Consejo Permanente el plan de acción.  En él se solicita a los países deudores establecer un cronograma de pago con la Secretaría.  Por otra parte, se solicita un ajuste de las cuotas por inflación para frenar la erosión de los recursos del Fondo Regular.  De no lograrse implementar estas medidas, la Secretaría señaló que los países miembros tendrán que tomar decisiones concretas sobre programas y servicios que debe financiar el Fondo Regular.

Ahora bien, es cierto que la discusión sobre prioridades debe tener un horizonte de mediano y largo plazo, que guíe nuestro curso en el siglo XXI, pero también lo es que las prioridades tienen que reflejarse en el corto plazo.  En ese sentido, la Secretaría espera que la discusión sobre el presupuesto en el Consejo Permanente y las decisiones finales que adopte la Asamblea sobre finanzas de la Organización reflejen las prioridades de los países para el año 2002.


El proyecto de programa-presupuesto que presenta la Secretaría fue elaborado sobre la base de la ejecución del año 2000 y el presupuesto aprobado para el año 2001, haciendo los correspondientes ajustes por los incrementos en los costos fijos.


Lo que he compartido esta tarde con ustedes son los aspectos generales del presupuesto.  A continuación, durante la reunión de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), el Subsecretario de Administración les ofrecerá una presentación en detalle del presupuesto.


Gracias.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Secretario General.  Ofrezco la palabra a los señores Representantes que quieran referirse a este asunto.  Tiene la palabra el señor Representante de Antigua y Barbuda.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE ANTIGUA Y BARBUDA:  Thank you very kindly, Mr. Chairman.  May we thank the Secretary General for presenting this very important document this afternoon.  Like every other delegation, this is my first time seeing the document and, as a consequence, I can make no substantive comment on it.


We would like to know, however, how we will cover the 8.5 percent increase for staff members.  My understanding is that it comes to about $2 million, which would mean that these so-called variable costs would have to come from some other area of the budget.  I wonder whether the Secretary General might tell us which areas he may have trimmed in order to get the $2 million to pay the staff members.


Thank you, sir.


El PRESIDENTE:  Gracias.  Tiene la palabra el señor Secretario General.


El SECRETARIO GENERAL:  Nosotros hemos cortado en todo –o sea across the board–, no en el mismo porcentaje del gasto total, sino de costos variables.  Ha habido reducciones en los costos variables de todos los sectores:  Unidad de Comercio, Unidad para la Promoción de la Democracia.  Prácticamente no hay ningún renglón de gasto de la Organización en el cual no hayamos hecho un recorte en costos de naturaleza variable.  Lo que estamos haciendo, desde luego, va a afectar las actividades de la Organización.  Si los países quieren presentarle a la Asamblea una modificación de los criterios con que el presupuesto se ha hecho o usar parte de los recursos del Subfondo de Reserva, eso la Asamblea lo puede hacer.  Sin embargo, la Secretaría está cumpliendo las Normas Generales.  Hemos preferido cumplirlas y no salirnos de ellas.


No es que este sea el único camino.  En efecto, la CAAP o el Consejo le puede proponer a la Asamblea un presupuesto –digamos– menos ajustado, si así lo desea.  Sin embargo, la Secretaría optó por el criterio de que lo mejor era cumplir las Normas y dejarle la responsabilidad a la CAAP o al Consejo de proponer un cambio, de seguir un camino diferente al que está previsto en las Normas Generales; de que si eso se hacía fuera por iniciativa de la CAAP o del Consejo y no de la Secretaría.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Secretario General.  Tiene la palabra nuevamente el Secretario General.


El SECRETARIO GENERAL:  Quisiera agregar algo más.  La idea era que el Subsecretario Harding presentara la información detallada.  Él les va a decir renglón por renglón de dónde hicimos esos recortes y por qué valor.  No los tengo en la memoria y por eso prefiero no tratar de mencionarlos.  Prácticamente en todas las áreas donde tenemos costos variables hicimos recortes.


El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el señor Embajador de Antigua y Barbuda.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE ANTIGUA Y BARBUDA:  Mr. Secretary General, I believe that your representative was present during the last meeting of the Summit Implementation Review Group (SIRG) in Barbados. A number of mandates are being assigned to the OAS in the upcoming year; that is, some time after April 2001, but to be executed in the year 2002 as well.

At the last Summit meeting, the OAS received 31 mandates that would cost it about $8 million.  I am just worried that at the upcoming Summit, you may receive additional mandates that may cost $8 million or more.

I wondered whether any preliminary work has been done to determine that cost.  If so, will the OAS have to abandon any of the items that are now costed in this budget in order to fulfill the mandates coming from the Summit?  In other words, will the Summit in any way affect the document that we now have before us?


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Tiene la palabra el señor Secretario General.


El SECRETARIO GENERAL:  Comparto plenamente esa preocupación. Tengo entendido que hay conciencia entre las delegaciones de que eso es un problema, que en el lenguaje que en principio se ha aprobado –aunque aún todo está abierto para conocimiento de los países– se habla de que los cancilleres van a aplicarse a la tarea de encontrar recursos para esos mandatos.  Entiendo que ese es el lenguaje que está incorporado en los documentos.


Iría un poco más lejos.  Inclusive tuve la oportunidad de transmitirle esos puntos de vista hace un rato al Embajador del Canadá.  Creo que en esta oportunidad, después de la Cumbre, se debería hacer una reunión de los países –no ex post sino ex ante–, para ver lo que significa y lo que cuesta cumplir un mandato y estudiar distintas hipótesis para que la Organización sepa la tarea que le espera y nos apliquemos a ver cómo se van a conseguir los recursos.


Es evidente que dentro de este presupuesto no cabe cumplir una gran cantidad de mandatos, salvo que se tomen decisiones supremamente drásticas, que no creo que los países se estén preparando para tomar, o sea, cerrando algunos programas de la Organización, prácticamente.
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No obstante, es evidente que lo que hicimos hace tres años, de asumir todos los mandatos, en esta oportunidad va a ser sumamente difícil hacerlo.  Es decir, si los países no hacen un esfuerzo por encontrar recursos, va a ser muy difícil que la Organización pueda asumir todas esas tareas.  No me atrevería, de ninguna manera, a decir que somos capaces de hacerlo, porque creo que no lo somos.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias.

De no haber observaciones, la Presidencia se permite sugerir lo siguiente:

1. Transmitir al examen de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios el proyecto de programa-presupuesto de la Organización para el año 2002, cuotas y contribuciones al Fondo Voluntario, 2002.

2. Fijar, según lo previsto en el artículo 88 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General, el 15 de mayo del presente año como fecha límite para que la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios presente a esta Comisión las recomendaciones que estime del caso hacer al citado proyecto de programa-presupuesto.


De no haber objeción, así se acuerda.


No habiendo otro asunto que tratar, se levanta la sesión.
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